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AHHOTAIIUSA

Jannas  cmamwvs  noceaweHa - CONOCMABUMENbHOMY — AHANUZY — U3APEMHbIX
KOHCIMPYKYULl Mamapckozo A3vika (MopKCKas 6emesb almaticKol A3bIK08OU cembll) ¢
HeuzagemHbiMu 2eHeMUBHbIMU KOHCMPYKYUAMU AHRIULICKO20 A3bIKA (2epMAHCKAs
8emeb UHO0EBPONEUCKOU A3bIKOBOU CeMbll) uepes npusmy uoaghvl apabckoco A3viKa
(cemumckas 6emeb aghpazutickou 5A3bIKOGoU cemvlt). Jluneeucmuueckuil geHomeH
uoaghvl apabckoeo A3bIKA KAK CeMUMCKo20 (Mak dice uepum u m.o.) 56J1s1emcs
MUNUYHBIM OIS UPAHCKUX (KYPOCKUL, NepcuocKutl, ypoy u m.0.), MIOPKCKUX
(mamapckuil, mypeykui u m.0.) U YpaivCKux (yOMypmcKo2o u m.0.) s3blKO8 U
uszeecmen kax usagem. Hzagem cryscum 0na  GvlpaddceHuss 0cob6020 8uoda
C1080COYEMAHUS-COUEeMaHUsL umeH CYUWeCmBUmMenbHbIX, a makoice
CYOCMAHMUBUPOBAHHBIX — NPUNASAMENbHBIX,  YUCIUMENbHbIX U HEeKOMOpPbIX
mecmoumenutl. HM3zagem kax onpedenumenbHO-NPUMANCAMENbHASL KOHCMPYKYUSL
MamapcKo2o  A3blKd, NpeoCcmasieHa mpemMs MmMunamu: Ccouyemanuem UmeH
CYWeCmBUMENbHbIX 8 UMEHUMETbHOM naoedice, COYemaHuem CyuecmeumeibHo20-
onpeoeeHusi 8 UMEHUMENIbHOM naodedce U CYWecmeumeibH020-0npeoeisiemMo20 ¢
agurcom npunaoredcHocmu mpemve2o auUyd, co4emaHuem CyuecmeumeibHo20-
onpeoenenusi 8 poOUmMenbHOM naodedxdce U CYujeCmeumenbHblM-0npeoensembim ¢
agppurcom npunaonexcnocmu. AHIUUCKUL 361K XAPAKMEPUIYEMCS HeU3a@demHuimu
2EHEeMUBHBIMU KOHCMPYKYUAMU, NPEOCMABIEHHBIMU UMEHHbIM C1080COYemAaHuem
NI+N2 (couemanue cywecmeumenvioe + cyujecmeumenbHoe), KOHCMPYKYUIMU
NI1+of+N2 (nopmanockuii ecenemus) u NI1’s +N2 (cakconckuii eenemus). BoisigieHol
VHU8epcanbHvle U oughghepenyuanvrsvie uepmol 6 QYHKYUOHUPOBAHUU UCCAEOYEMBIX
KOHCMPYKYULL 8 CONOCMABIAEMbIX A3bIKAX.

KawueBble ciaoBa: uoagha, uszagem, ecenemueHvle KOHCMPYKYuU, apaodCKuUl,
mamapcKull, AHeIUUCKUL, UM CYULeCMB8UMENbHOE
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Abstract

This article deals with comparative analysis of izafet constructions of Tatar (Turkic
branch of Altai language family) with non-izafet genitive constructions of English
(Germanic branch of Indo-European language family) through the prism of Arabic
idafa (Semiti branch of Afro Asiatic language family). The linguistic phenomenon of
Arabic Idafa as Semitic (Hebrew, etc.) is typical for Iranian (Kurdish, Persian, Urdu,
etc.), Turkic (Turkish, Tatar, etc.) and Ural (Udmurt, etc.) and is known as izafet.
Izafet is used to express special kind of phrase-combinations of nouns, as well
substantive adjectives, numerals and some pronouns. lzafet as a possessive
construction is of three types: combination of nouns in the nominative case and
modified noun with a possessive affix in the third person; combination of modified
nouns in genitive case and noun modified with a possessive affix.

English is characterized by non-izafet genitive constructions, represented by a noun
phrase N1+N2 (noun+noun combination), constructions N1+of+N2 (Norman
genitive) and N1’s +N2 (Saxon genitive). Universal and differential features are
revealed in the functioning of the studied constructions in the compared languages.
Keywords: idafa, izafet, genitive constructions, Arabic, Tatar, English, noun

For citation: Shrafutdinova, R.T. (2018). Vzaimosvyaz' arabskoy idafy i
izafetnykh/neizafetnykh konstruktsiy v tatarskom i angliyskom yazykakh [Interrelation
of Arabic idafa and izafet/non-izafet constructions in Tatar and English]. Eurasian
Arabic Studies, 4, 26-309.

BBEAEHUE

SIBnenue uszagema SABASETCS TUMMUYHBIM JUI UPAHCKUX (KYPJCKOTO, IEPCUCKOTO, YPIY
U T.J.), CEMUTCKUX (apaOCKuii, UBPUT U T.J.), TFOPKCKUX (TaTapCKOro, TypeuKoro u T.1.)
U ypalbCKuX (yAMYPTCKOTO M T.A.) SI3bIKOB. B apaOckoMm si3blke O3TOT (heHOMEH
Ha3bIBaeTcs uoagha. B mepcunackoM sizbike u (apcu dTa KOHCTPYKIMS Ha3bIBACTCS
uzaghem, o3HavaOIIAs TPAMMATHUECKYIO YaCTUILY MJIM MECTOMMEHHUE MEXIY CIOBAMH,
KOTOpBIE OH coenuHseT. TepMuH n3ader 3auMCTBOBaH M3 apaOCKOW rpaMMaTHKH, I71€
uoagha 0003HAYAET TEHUTUBHYIO KOHCTPYKIMIO MEXKIYy JBYMsS Wi OoJee
CYIIECTBUTEIbHBIMH, BBIPAKEHHYIO TMaJIeKHBIMA OKOoHuYaHWsMH. HMpmada — 9710
COUETaHME JIBYX CJIOB, BTOPOE M3 KOTOPBHIX BCETAAa CTOMT B POAMTEIHLHOM MaeXe U

ABJISIETCS BJIAJEbIEM TOTO, HA YTO YKA3bIBAET MEPBOE CIIOBO, HATIpHMeEp: — ki Ald
«Kapanoaul y4eHuxay.
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OTa KOHCTpPYKIMs OblIa H3ydyeHa pasHbIMU YyuyeHbiMU: Krnaump Tuspans (1902),
Xomaunupappox (1960), Moun (1962), ITanmep (1971), Camuunan (1983), Kapumu un
bpam (1986), Pyounuuk (2001), Xontu JI. (2008), I'yunbsiau, Acun u Kum Xya (2012)
n apyrumu. Tak, XoHTH JI. BBICKa3bIBa€T MPEANOJIOKECHUE, YTO JaHHAS CTPYKTypa B
ypalbCKUX $S3bIKaX YyKa3blBACT Ha NPUTSHKATENIBHOCTh M HA3bIBAETCS MHOTHUMU
uccienoBarensiMu Kak uzader. [lo MHEHHIO y4€HOro, JIaHHOE TMOHSATHE 3aMMCTBOBAHO
U3 TIOPKOJIOTUHU, YTO OOBSCHIETCS BIMUSIHUEM COCETHUX TIOPKCKHUX S3BIKOB. ITO MOXKET
OBbITb pE3yJbTATOM CTUXUHUHOTO BHYTPEHHEIO pa3BUTUS B OIOXY YpPalbCKOTO
npoTosi3pika.  CyIIEeCTBYeT TEHETUYECKash CBS3b MEXKAY YPaJIbCKUMH  SI3bIKaAMH,
WCITONTB3YIOMIMMHU M3aeT, W TypelKUM S3BIKOM, HO 3TH KOHCTPYKIMH pPa3BUBAINCH
HE3aBHCHMO B YITOMSHYTBIX SI3bIKOBBIX ceMbsix [Mingazova, Subich, Carlson, 2018, P. 34].
Kynnan A. Buaen HEOOXOIUMOCTh paccMOTpeHHs Typelkoro uzadera |l, B koropom
OnpeJielieHue CTOMT B HMEHUTENBHOM Tajie’ke (B OCHOBHOM C MPUTSHKATEIbHBIM
cybduxcom) [Kunnap, 2009, P. 119]. Mwunrazosa H. wu Illanrapacsa JI.
MPUACPKUBAIOTCS TOYKH 3pPEHHS, UYTO H3aeTHas KOHCTPYKIMS B TaTapCKOM S3bIKE
MOX0’ka Ha TeHEeTUBHBIN n3adet B mepcuiackoMm [Mingazova, Shangaraeva, 2018, P. 29].
Oztiopk u Taitman (2016) uccneayrOT CHHTAKCUC W CEMAHTUKY MPUTSKATEIbHBIX
KOHCTPYKIIMHA Ha YPOBHE CIIOBOCOYETAHUN B TYPEIIKOM S3bIKE, & UIMEHHO, T€HETHBHO-
MPUTSDKATEITBHBIC KOHCTPYKITUH (genitive-possessive constructions-GP),
NpUTSHKATEIbHBIC CBOOOIHBIC TEHUTHBHBIC KOHCTpyKiuu (possessive free genitives
(PFG) u mpuTshKaTellbHbIC CIIOXKHBIE KOHCTpYKIuHU (Possessive compounds-PC). Ouu
OTIPEJIENISIOT, YTO CEMAaHTHUYECKU KOHCTPYKIIMU JESATCS Ha J[Ba THUIIA, OCHOBAHHBIX Ha
OTHOIIICHWW apryMeHTa-MoAudukaropa MeEXIy oOmamateneM ©  00JIaJ1aeMbIM.
['eHUTHBBI B TEHETUBHO-TIPUTSDKATEIBHBIX KOHCTpYKIUAX (GPs) aprymeHnTupoBaHbl, B
TO BpeMsl Kak B MPUTSHKATENIbHOM CBOOOJHON reHuTUBHOM KOHCTpyKuUMH (PFGs) onu
MoauduimpoBanbl. OTHOIIEHUS MEXAY JIBYMS CYIIECTBUTEIbHBIMA B TE€HETUBHO-
nputshkatenbHbIX (GPs) u npuTskaTenbHbix coXHBIX (PC) KOHCTpYKIUSAX onupaercs
Ha JIGKCMYECKHE CBOMCTBA IIaBHOIO cymiecTBuTenbHOro [Mingazova, Subich, Carlson,
2018, P. 35].

[{enpr0 HACTOSIIIETO MCCTIETOBAHUS SIBISICTCS COMOCTaBIEHUE N3a(DETHBIX KOHCTPYKIIHA
TATapCKOTO s3bIKa C Hen3adeTHHIMH TCHETHBHBIMH KOHCTPYKIIUSIMH aHTJIHHCKOTO
s3bIKA Yepe3 Mpu3My uaadbl apaOCKOTo S3bIKA.

MATEPHUAJIBI U METOABI UCCJIEJOBAHUA

Uccnenoarenu Mwunrazosa H., Cyouu B. u Kapicon Y. cpaBHHBAIOT SI3bIKH C
n3apeTHBIMU ¥ Hen3aPeTHBIMU-TEHETUBHBIMUA KOHCTpYKIuaMu: «The phenomenon
of izafet is considered typical to Iranian (Persian), Afroasiatic (Arabic), Turkic
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(Tatar), and Uralic (Udmurt) languages, i.e. in languages with more or less
agglutinating morphology. However, we do register non-izafet genitive patterns in
some other languages (English, Japanese, Russian, Swabhili), representing different
language families, which possess the patterns similar to izafet or slightly/radically
different» [Mingazova, Subich, Carlson, 2018, P. 34]. B pe3ynbTaTe, A3bIKH HAIIETO
UCCIIEOBAHNUS, KAKOBBIMU SIBJISIFOTCS AHTJIMACKUN U TaTaPCKUM A3bIKU, IPUHAIJICKAT
K 9TOU MapaJijieu: TaTapCKUM S3bIK ¢ n3adeTHON KOHCTPYKIIMEH U aHTJIMUCKUM S3BIK
¢ Hen3adeTHOM reHeTUBHON KOHCTPYKIIMEH.

TaTapckuii 1 aHTIMICKUI A3BIKU IO MOP(OJIOTNYECKON CTPYKTYPE U C TOUKHU 3PEHUS
TEHEAJOTUM TPUHAMJIEKAT K PA3IMYHBIM SA3BIKOBBIM CEMbSIM, OTHOCSTCA K
Pa3HOCTPYKTYPHBIM SI3bIKaM: TATAPCKUW S3BIK OTHOCUTCA K alTalCKas A3bIKOBOM
ceMbe (TIOpPKCKas TpyIma), aHMJIMWCKAN S3bIK OTHOCHUTCS K WHJIOCBpPOINEHCKast
SA3BIKOBOM ceMbe (FepMaHcKas rpymnmna). B comocTaBiseMbIx si3bIKax MPOSBISIOTCS
CXOXHE U OTJINYUTEIbHbIE OCOOCHHOCTH B (YHKIIMOHUPOBAHUU HCCIETYEMOTO
SIBJICHUSL.

Nnada (u3ader) — apabckoe cloBO, 03HAYAET «IPUCOCTUHEHUEY. B apaObCKkoM si3bIKe
OH oOpa3zyeT uMeHHble coueTanus. PyctemoB O.Jl. paccmMaTpuBaeT CUHTAKCUYECKUE
U CTWIMCTHYECKHE (YHKIUU M3aQETHBIX KOHCTPYKIMM, HUMEIOIUXCA B
kanuackepckux coopuukax Kpeimckoro xanctsa nepuona XVII-XVIII Be. Uzaders
apabo-TIepCUICKOT0 TPOUCXOXKICHHUS, UTPATTH POJIb TEpPMUHOB. Apabckue nzadersl B
TeKCTax cukmie KpbhIMCKOro XaHCTBa BBICTYMAIOT aTPHUOYTOM, KOTOPBIA MOXKHO
COYETaTh B MPEMJIOKEHUH C OCTaJbHBIMU YJIEHAMH, UCIOJb3Yys COOTBETCTBYIOIIHE
TIOpKCKUE CypQGUKCHI U TaJeXHble NPUCTaBKU. B  TIOPKCKMX MNHCHhMEHHBIX
namatHukax XIV-XIX BB. apabckue ¢opmanTel B u3aderax U B OOBIUHBIX
COUYETAaHUAX COXPAHSIOT MpU3HAKU Mopdonorun apadckoro sizbika. Pyctemon O./1.
YTBEPXKJIA€T, YTO BIMSHUE apaOCKUX M TMEPCUACKUX H3adeTHBIX KOHCTPYKIMI Ha
YPOBHE CJIOKHBIX COIO3HBIX MPEMJIOKEHHUI MPUBEIO K 3aMMCTBOBAHHUIO apaOCKHUX H
MEPCUICKUX CIY’)KEOHBIX CIIOB, a TaKXe CJeNajJo BO3MOXKHBIM HU3MEHEHHE
00s13aTEIPHOTO TIOPSIIKA CJIOB B HMCKOHHO TIOPKCKOW CTPYKType, a HWMEHHO:
ynoTpeOJIeHHE MPUAATOYHBIX YaCTEeH CIOKHOMOAYMHEHHBIX MPEITI0KEHUM HE TOIBKO
B NPENO3UIIMH, HO W TOCTIO3UIIMHM IO OTHOIIEHWIO K TIJIaBHOW 4YacTu [Pycremos,
2017, C. 129, 132]. 3nech MBI OTUETIMBO BHAMM BIUsHHE apaOckoil uaadbl Ha
TIOPKCKUE SI3BIKU.

B TtarapckoM si3bIK€ CYIIECTBYIOT HMEHHBIE cioBocouyeTanus. CI0BOCOUYETAHUS
CTaJIM TIPEIMETOM OOCYKICHHS B TATAPCKOM SI3bIKO3HAHUM M37aBHA. B 3T0M 00mactu
BHECIIM OOJIBIIION Biaa Takue si3bIKOBenbl, Kak (Xanrwisaud B.H. (1954), 3akues
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M.3. (1963), Tymamesa JI.I'. (1964), I'anue ®@.A. (1985), Banuymiuna 3.M. (1993)
u 1p.). B rpammarukax Ttarapckoro sizblka XIX Beka MMeEHa CyIIECTBUTEIbHBIC
paccMaTpUBaJINCh B COCTaBE MMEH, OMHUCBHIBAIOTCA MX OOMHe W MOPQOIOTHUSCKUE
kareropuu (I'mranos U. (1801), Xansdun U. (1809), Manos M. (1842), TpostHCKMit
A. (1860) u np.).

B TatapckoM HMMEHM CYyIIECTBUTEIBHOMY XapaKTepHa rpaMMaTH4ecKas KaTeropus
npuHaaexHoCTH. AQPUKCh npuHaIIeKHOCTH 1, 2, 3 nulla BhIpa)KatOT OTHOILICHUE
npelIMeTa K ONpeeIeHHOMY JIUILy, HallpUMEp: aHbly 0a¢hmape — e20 mempaosb WK
MIPEAMETY LUOPMHBIH Ulle2e — 08epb OOMA.

AdOuKcsl TPUHAMISHKHOCTH 3 JHIA CTAIM HPEAMETOM pPAaCCYKIECHUN YUYEHBIX
auHreucToB.  TymamesBa JI.I. nmmmer o  OpUCYTCTBUHM  CBSI3M  HMMEHU
CYIIECTBUTEIILHOTO B KAaTerOpPUM MPUHAIIECKHOCTH C CYIIECTBUTEIBHBIM B
NpUTSHKATeNIbHOM  Tazieke. OTHOIIEHUE YCTAaHABIMBACTCS MEXKIY HWMEHHBIMU
KOMITIOHEHTaMHU. [lepBoe HUMs CyIIECTBUTEIBHOE HCIIONB3YETCS B HMEHUTEIHHOM
najgeke, a BTOPOE UM CYIIECTBUTEIBHOE BBICTYNAET MPEAMETOM 00JsanaTes,
HaIlpuMep: Oananvly Kumabvl — KHUea pebeHKd, dmuHey ocmane — Cmol omyd
[Tymamesa, 1964, C. 62].

B Tatapckom si3bIKe pa3nnyaroT Tpu Bua u3adera:

I Tun — coueranue ums cymecTBUTENbHOE + UMs CymecTBUTENbHOE Ni+Noiar B
MMEHUTEILHOM TaJIekKe, HAPUMED: Mmawl UOpM — KAMEHHHbIU 00M, ANMbIH 163eK —
30710moe KobYo,

II Tum — cymecTBUTENbHOC-OTIPEICTICHUE YITOTPEOISETCS B UMEHUTEIILHOM TAJIexKe, a
Ipyroe cyuiecTBuTenbHoe mpuHuMaeT addukc npuHamiesxkHoct 3 auma Ni+Nopgs infi
HaIMpUMED: Oananap Xacmaxamace — O0emcKas NOAUKIUHUKA, OdYTIom cascome —
20Cy0apCmeenHas NOIUMuKa;

I[II T — CylIeCTBUTENBHOE-ONPENCIICHUE CTAaBUTCS B POJMTEIBHOM MAJEkKe, a
CyIlleCTBUTENbHOE-oMnpeensieMmoe  opopmieHo  apduKcoM  MPUHAIICKHOCTU
NigentNaopos infl, HAIPUMED: 20uUHeH wiafe — wanb dadywku, etiney mybace — Kpvluia
ooma.

Coueranus | tuna uzadera (Hanpumep: aeau Kanka — OoepessiHHvle 80POMA, AIMbIH
benazex — 3010motl bpaciem W T.11.) TPAKTYIOTCS UCCIICIOBATEIISIMU TTO-Pa3HOMY.
3anakoBa P.X. 3T0 siBIeHHE OOBACHSET KaK «KOHKPETH3AIMIO OJHOIO MpeaMeTa
yepe3 JIpyroil, HampuMep: KyH UmaK — KOXMcauas 0Ka, Kapagvliuvbl babai — 0eo
oxpannux [3anakoBa 2003, C. 130]. B I tume u3adera 06a KOMIIOHEHTa B OCHOBHOM
nagexe. B Tarapckom si3pike (yHKIHS OCHOBHOTO Majexa pa3inuyHa. Bammyminna
3.M., 3unnarymnuna K.3., CarutoBa M.C. 0TMEUYarOT, YTO UMS CYIIECTBUTEIHLHOE B
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MMEHUTEIBHOM TaJekKe MepeaaroT CyObeKT, OOBEKT, pa3IMuHbIC OTHOIICHUS MEXY
npenMeramu [BonmyimmunHa, 3unHoTY IITMHA, CarbritToBa, 1972, C. 47].

Tymamesa JI.I. yrBepkmaer, dYTO MMEHa CYIIECTBUTEIBHBIE II0 CBOUM
CUHTAKCHYECKUM (YHKIIUSAM COMMKAIOTCS ¢ UMEHAMU TIPUIaraTeIbHbIMU, HAIIPUMED:
maut tiopm — kameHuwli oom [ TymamieBa, 1964, C. 83].

Bormpoc nepexona yacteit peur B MMEHa npujarareibHbie paccMoTpeH ['anueBsiM O.
B kHure «Tarapckas rpammaruka. T.ll.». ABTOp paccmaTpuBaeT 3TOT ciiydyaidl Kak
nporuecc axbekTuBau. CBOIO TOUKY 3pE€HHs OH MOTBEPXKIAACT Ha TaKUX MpUMeEpax
KaK KoMeul KAWbIK — CepeOpsaHas JIOXCKA, alimvlH caeamsv — 3070moule dacwl. OH
CUYUTAET, YTO MEPBBHIE KOMIIOHEHTHl TAKUX CJIOBOCOYETAHUM BBHIPAXKAIOT MPU3HAK U B
J000M KOHTEKCTE HE OTBEUAIOT Ha BOMpPOC 4TO0? (Hapca?), HAa BOMPOC KaKOWU?
(HuHOU?), Hanpumep: KeMew Kawwlk, armvin cacams ['anues, 1985, C. 50].
3amakoBa P.X  ornHocutenbHo Il Tuma  wu3adera, T.e.  ynorpebieHUs
CYILIECTBUTEILHOTO-ONPEAEICHNUS B UMEHUTEIBHOM MaAeKe U CYIIECTBUTEIBHOTO-
onpenensieMoro ¢ apdGUKCOM MPUHAJICKHOCTH TPEThEro JHUIla, TMOJlaraer, 4To
BAKHBIM YCIOBHEM JUI CPEICTBA CBSI3M SBISETCA 0053aTeIbHOE COCEACTBO:
mamap JGulpaapvl  —  MamapckKue — NecHu, agbll  XYXHCAnblebl  —  CeNbCKOe
xo3aicmeo, Kvimaii cmyoenmol — KumMaticKutl cmyoeHm, 4ot oauibl — Ha4anio Jemo,
KVl coeame — pyuHble 4acebl. B CIOBOCOYETAHUSX THUIIA: ABbLI XAIKbl — CElbCKUE
Jrcumenu, KysaH myHol — 3aa4bs uy6a He BHIPAXAIOT OTHOIICHUM MPUHAIIICKHOCTH, a
XapakTepU3yT MpPEeAMET MO OINPEAEIEHHOMY MOCTOSIHHOMY MpH3HAKy [3ajakoBa,
2003, C. 129-130]. XucamoBa @.M. nonaraet, 4To CyIIECTBUTEIIBHOE B KaTErOPUU
MPUHAAJIEKHOCTH ONPENEIseT APYroe CYHUIECTBUTEIbHOE, M TakKhuM 00pa3oM
Bo3HMKaeT uzader Il Tuma, Hanmpumep: yKyusbl Kanome — pyuKa yueHurd, CmyoeHm
sue — paboma cmyoenma [ Xucamona, 2015, C. 102].

Banuynnuna 3.M. yka3zeiBaert, uto B |1 Tumne nzadera adhdukc npuHaie:KHOCTH TIPH
ONPENENIIEMOM CYIIECTBUTEIIBHOM BBIPAXKAET MPUTSIKATEIBHOCTh M C TMOMOILBIO
adukcoB npuHaIIEKHOCTH 3 nuia oOpasyrorcs uzadeTHsie ciaoBocodeTanus I u
III TumoB, HampuMmep: Ko1xX03 pauce — npedcedamenvb KOIX03d, OANAHLIY KYIMI2e
pybauwxa pebenka [Banuymiuna, 1993, C. 35].

XucamoBa @.M. cuMTaeT, UYTO NPUTSKATEIBHBIA TaJeXK BbIpakaeT oOIee
rpaMMaTHYeCKOe 3HaUY€HHUE C OTTEHKOM ompeneiaeHHocTu. O0Iiee rpaMMaTHuecKoe
3HAQYCHUE B KOHTEKCTE IPUHUMAET pa3IUYHbIE CEMAaHTHYECKHE acleKThl. Mms
CYILIECTBUTEILHOE B OCHOBHOM Ma/IeK€ BbIPAXKAET:

a) OTHOIICHHE MpeaMeTa K JHUIy, NMPUHAIJIC)KHOCTh KOMY-TO, HallpUMEDP: OAnaHblIH
(venuvievl) — uepyuika pebenka, yKolmyublHoly (KUumaovl) — KHU2a yyumeJis,



DN Apabucrtuka Espasuu, Ne 4, Jlekadps 2018 32

APABUCTUKA EBPA3UM Eurasian Arabic Studies, Ne 4, December 2018
EURASIAN ARABIC STUDIES

EBPA3VA APABUCTUKACHI 2018 a2 6463-.-1-&»“)5‘\)\ :t:u‘)ﬂ\ tll\.u\)ﬂ\

0) OTHOIIIEHUE TIPeIMETa K APYTOMY MPEAMETY: UOpMHbIY (mybace) — Kpbliid 00Md,
uwiexHery (MomKacwl) — pyuka 08epu;

B) OTHOIICHUE JHUYHOCTH K MECTY PaOOThHI: Kagheopauvly YKbImyuvbliap — y4umeJis
Kageopwvl, YHUBEPCUMEMHbIH PEKMOPbl — PEKMOop YHUBEpCUmema,

I') BBIp@XaeT ICUXOJIOTMUYECKOE COCTOSIHUE: KbI3HbIH Xblialbl — Meuma Oe8yUlKU,
AHAaHbIK wamislevl — padocms mamepu [ Xucamona, 2015, C. 83].

C touku 3penust ['anueB M., poauTenbHbId Manex (F€HETHUB) B TaTapCKOM SI3BIKE
BBIPA)KAET OIPEACIICHHOCTh U OTHOIICHUS MEXIy OOBbEeKTaMH, HampuMep: Kuman-
HbIH Mblubl — 0010J4CKA (IMOLL) KHUSU, KeuleHeH Magbliubl — 20J10C (IM0o2o) uenosexka
WM coOMpaTenbHO:  20l0C  uYenogeka  KaKk  TPEACTaBUTENs  Kjacca,
MPOTHUBOIIOCTABIIEHHOTO JAPYTUM KJIAcCaM, MAaui-HblH ACM-bl — HUINCHASL YACMb
(3moeo) Kamms, a TAKKE CBSI3b MEXKIY JIEUCTBUEM U €T0 CYyOBEKTOM: OAIaHbIY e1a8bl
— naay (3moeo) peberka, TO €CTh TCHETHB BBICTYIIAET KaK PEJIITUBU3ATOP B IIIUPOKOM
cMmbiciie. AQGUKC poauTenbHOro majexa (yHKIHOHUPYET HE B HM30JIMPOBAHHBIX
cioBoopmax, a SBISETCS COCTABHOM 4YacThI0O MMEHHOTO cioBocodetanus |l Tuma
uzadera: mauwi-Holy acm-vl (MOJIENb: OCHOBA |-HbiH + OCHOBA 2-b1), TOITOMY I'€HETHB
MOXET OBITh PAacCMOTPEH TakKe€ KaK KOMIIOHEHT CBOEro poja CIIOKHOU
MpPEPBIBUCTON  MoOpdeMbl, cocrosimieil u3 adduxkca reHernBa U addukca
NPUHAIIISKHOCTY 3 uity: -Huiy/-o1 [['anueBa, 2014, C. 12].

NmeHna cyiiecTBUTENbHBIE B KATETOPUN TIPUHAMJICKHOCTH 3 JIUIIA MOTYT BCTYNHTH B
CUHTAaKCUYECKYI0 CBSI3b C MECTOMMEHHMEM WM HWMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM,
HAIIPUMEP: aubly Kumabwvl — e20 KHU2d, anamsly Kumaobvl — KHU2a cecmpbl.
Uccnenosarenmn PamazanoB II. m Xucmarymmnaa X. paccMaTpuBarOT INPUMEPHI,
KOTJa MMs CYIIECTBUTEIbHOEC B KAaTETOPUU MPUHAMNICKHOCTH MOXET OTIEIbHO
YHOTPEOIATHCS B PEIJIOKEHUH, HAPUMED: OXMIMHEH A3Ybl SAXUlbL, COUNIIBE SAXULbL
myeen. — 'V Axmama npasonucanue Xxopouiee, a peub He oyeHb |[PamazaHOB,
Xucmarymus, 1940, C. 70].

Kabyrapu X. Tak xe ynomunaetr o0 3ToM. B kauecTBe nmpumepa OH IPUBOJIUT TaKue
CIIOBOCOYETAHUS KAK: KOAWHbLIH HYPbl — JVY COMHYA, aima azauvl — A6aousa. OH
JieNaeT MpuMedyaHue, YyTo Mpu H3a(eTHOM COYETaHWHU BO3MOXKHO OJHOBPEMEHHOE
orOpaceiBaHue W addukca npuTsKaTeIbHOr0 mnagexa, u adduxca mozad (T.e.
adbukca mpUHAIICKHOCTH 3-TO JIMIIA), HAIPUMEDP: Mmawl 101 — KAMeHHAas 0opoaa,
KysiH Oypex — kpoauubs wanka [Mudraxosa, 1998, C. 87].

C Toukwu 3penust ['apunoBoit P.K., m3ader Il tuna Kazanuweiy ypamuapol — yauysl
Kazanu, Tamapcmannwiy 6awkanacol — cmonuya Tamapcmana NPeaCTaBISIET COOOM
KOMOWHAIIMIO MMEH CYIIECTBUTENBHBIX, 00a €ro WieHa MNpU STOM  COXPaHSIOT
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3HAQYEHUE MPEAMETHOCTU. IlepBbIil KOMIIOHEHT YNOTPEOIseTCS B POAUTEIBHOM
nmajeke, a BTOPOM KOMIIOHEHT COJCPKHUT NPHUTSKATENbHBIN addukc, Hampumep:
oxeannvly oneuie — yacmov okeana [I'apunosa, 2016, C. 742].

W3BecTHBI yueHbld 3akueB M.3. moapas3fenseT UMEHHbIE CJIOBOCOYETAHHS Ha
CJIEIYIOLIUE TPYIIIIbI:

1. ums, ¢ ahpPukcoM MPUHAMICHKHOCTH, C MIPEANIECTBYIONIEM HMEHEM B POAUTEIHLHOM
najiexxe, HapUMep: MalauHbly amacsl — omey MAalbyuKd, a2aiHsvly 6Omazel — 6emKa
oepesa;

2. ums ¢ ahHUKCOM MPUHAIICKHOCTH, C MPEAMISCTBYIONEM WUMEHEM B OCHOBHOM
najie’ke, HaMPUMEP: XAIblK pyXvl — OYX Hapooa, wahap daxuacvl —20pooCcKol cao,
newax Kuboame — cmoe cena [3akuen, 1999, C. 66].

3akueB M.3. paccmartpuBaeT TaTapCcKU€ HMEHHBIE CIOBOCOYETAaHUS Ha MOJENU
Typeukoro wuzadera [3akueB, 1963, C. 169]. Tepmun «u3ader» 3auMCTBOBaH
TIOPKOJIOTaMH U3 apaOCKOTO SI3bIKO3HAHMSI, T€ UM 0003HAYaIUCh ONPEEITUTEIHbHO-
MpUTSHKATeNIbHbIE KOHCTpyKuuu. WM3ader, kak rpamMmaTHueckoe OIKHCAHHE B
TaTapCKOM SI3bIKE, HAUMHAET pacCMaTPUBATHCS B IIKOJILHON YueOHOM JHUTEpaType ¢
2000 rona [Ilapadyraunosa, 2018, C. 2].

Tak, wuzader — »HTO TIpamMMaThyecKass KOHCTPYKILHMS, COCTOSIas U3 JABYX
CYILIECTBUTEILHBIX, MIPU OJTHO OmpenesseT Apyroe. Mzader ciyXuT s BhIpaKeHUs
CJIOBOCOYETAHMS]  JIBYyX  HMMEH  CYIIECTBUTEIbHBIX,  CYOCTAaHTHBUPOBAHHBIX
MpUIaraTeIbHbIX, YUCIUTEIBHBIX U HEKOTOPHIX MECTOMMEHUH.

B utore paccmorpenust nzadera B TaTapCKOM SI3BIKE MOXKHO CKa3aTh, YTO u3ader B
COOTBETCTBHUM  OT CMBIC/IA COYETAIOIIMUXCS HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX  MOXET
0003Ha4YaTh  NPEAMETHOCTh, KOHKpETH3aluio, oO0JiaJjaHue, OTHOIICHUE U
MPUHAJIJICAKHOCTb.

B anrnmiickom si3pike u3adeTHBIM CIIOBOCOYETAHUSM COOTBETCTBYIOT MMEHHBIE H
reHETHUBHbIE KOHCTPYKIMU. Cio/la MOXXHO OTHECTH amnocTtpod °‘, OKOHUaHHUE -S,
npezior Of.

Tak, XaBBapu A., Artua M., Xoneiim M., Jluab M. cuuTaror, 4To «B aHTJIMHCKOM
SI3bIKE HET TOYHOTO JKBUBAJICHTa KOHCTpYKIMU upada. [Ipu usydeHun apadbckoi
unadel, TO pacmpocTpaHeHHOE 3a0JyXJACHHE — CpaBHEHUE €€ C aHIVIMHCKOU
TEHETUBHOW KOHCTPYKLMEH T.€. KOHCTPYKLHEW poAauTesbHOro mnajexa. Ha camom
nene apabckas uaada uCroab3yeTcs i TOro, YTOObl BBIPA3UTh B aHTJTUHCKOM SI3BIKE
TaKhe COYETaHMS KaK CYIIECTBUTEIbHOE + CYIECTBUTEILHOE, HAIIpuMep: bus stop —
aBTOOYCHasi OCTaHOBKA; CAaKCOHCKHMM T€HETHB, Hampumep: student’s book — kuuea
CMyOeHma,; HOPMAHOCKUll 2eHemus, Hanpumep. end of the day — kowey OHs; B
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100aBJICHUH KO MHOTHM JIPYTUM KOHCTPYKIIUSIM, TAKUM KaK KBaHTOPBI, MPEJIOTH H
COUYeTaHUs C TpUJIaraTeIbHBIMU. B pe3ynbTare, MpeArnoYTUTEIFHO HUCIIOIh30BaHNC
apabckoro TepmuHa uaada». (There is no exact equivalent to IC in English. When
studying Arabic ldafa, it is a common misconception to compare it to English
genitive construction. In fact, Arabic Idafa is used for what may be expressed in
English as noun-noun compounds, e.g. bus stop; the Saxon genitive, e.g. student’s
book; the Norman genitive, e.g. end of the day; in addition to many other
constructions, such as quantifiers, prepositions, and adjectival phrases. Accordingly,
it is conventionally preferred to use the Arabic term lIdafa) [Hawwari, Attia,
Ghoneim, Diab, 2016, P. 3569].

Cpenn TCHETHMBHBIX KOHCTPYKIIMM B  aHTJIMHCKOM SI3bIKE MBI  BBIJCIISEM:
cinoBocouetanne NI+N2 (codeTaHuwe CyIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIHHOE),
koHCTpyKIuio N1+of+N2 (Hopmanackuii reHeTuB), N1’ s+N2 (CakCOHCKUN T€HETHUB).
JlaHHBIE KOHCTPYKIIMM HMMEIOT COOTBETCTBYIOIIME AaHAJIOTH B TaTapCKOM S3bIKE.
Anrnumiickoe cioBocodyetanre N1+N2 nMeeT B KauecTBE SKBUBAJICHTAa KOHCTPYKIIUIO
m3adera I Tuna. B TatapckoM si3bIKe CyHIeCTBUTENbHOE 03 adhPUKCOB ompeaesieT
JIPYyroe CYIIECTBUTEIbHOE. B aHTIMIICKOM SI3bIKE COCTaBE TAaKUX CTPYKTYp HMS
CYIIECTBUTEILHOE BBICTYHaeT B (YHKIMH TPETIO3UTHBHOTO  OMpPEACIICHUS.
Hekoropast 4acTh JIMHTBHCTOB CKJIOHHA BHUJETh B TAKUX COUYETAHUAX CIIOHTAHHO
BO3HMKAIOIIME M PacHaJarolluecsl CIOKHBIC CJIOBA; APYTHE CUYUTAIOT, YTO B ITOU
MO3ULHUM CYLIECTBUTEIBHOE IEpeXomdaT B npuiarareinbHoe. lBanosa B.B.,
Bbypnakosa B.B., IlouemoB I'.I'. mpumum k MHeHUto, yTto a stone wall sBisercs
aTpUOYTUBHBIM CIIOBOCOYETAHUM C CYIICCTBUTEIBHBIM B (DYHKIIMH OIpPEACIICHUS
[MBanoBa, bypmakosa, Ilouenuos, 1981, C. 29]. Tak, aHrmuiiCKOW KOHCTPYKLUH
N1+N2¢ngiish cCOOTBETCTBYET M3adeTHas KOHCTpYKIus | Tuma:

N1+Noenglish mmm——3 N1+Noatar

a stone wall maw ousap (kamennas cmena)

B anrnmiickom si3bike  koHCTpyKimu  Ni;+0f+N, coorBercTByeT wH3adeTHbIC
koHcTpykimu Il u 11l Tuna:

N1 +0f +Np =3 N1 +N2p s infi

the beginning of the lesson  dapec bawwvl (nauano ypoxa)

N1+0f +Np =—d ngen+N2Pos infl

the roof of the building  @opmubiy mybace (kpviua ooma)

B anrnuiickoM si3bIKe 711 BRIpQKEHUS 3HAYCHHS IPUHAIICKHOCTH OJTHOTO TIPEIMETa
apyromy ydactByeT (opmaHT-’S. YmnorpeOnenwe ¢opMaHTa 'S OrpaHHYEHO
nexkcuuecku. B aToit (opme ymoTpebmnsieTcss CyecTBUTENbHBIE 0003HAYAIOIINE
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KUBBIC CyliecTBa. B aHriamiickoMm si3pike KOHCTPYKIHMH Nip:s+N,; cooTBeTCTBYyET
uzadernas kouctpykuus Il u 111 Tuma:

Nl’s +N2 —_— I\|1'|'N2Pos infl

blacksmith’s hammer mumepue uykeue (MOJIOMOK Ky3Heya)

student’s meeting CMYOeHmaap Hcvleavluivl (Cobpanue cmyoeHmos)

Nl’s +N2 —_— ngen+N2Pos infl

mother’s garden — anuney 6akuacel (Mamum cao)

B TarapckoM si3pike oTCyTCTBYET opMmanT 'S, mpetor Of. M3aderHas KOHCTpYyKIHsI
Il u Il Tuma BeIpakaroT OTHOIIEHHWE MPHHAUICKHOCTH. B 3TOM mpumepe the
beginning of the lesson — dapec 6awwt (nauano ypoxa), TaTapckoe CIIOBOCOYCTAHUE
yIOTpeOIsIeTCS B OCHOBHOM IMaJiexke, a BTOpoe uMmeeT adGUKC MPUHAIICIKHOCTH 3
mura. Addukc nMpuHAAIE)KHOCTH HCIIOJIB3YETCS NI BBIPAKCHHS MPUHAIIC)KHOCTH
WU JUIA pa3iinyHbIX OTHoeHuW [Bammymnuna, 1993, C. 47]. B nanHoM ciyyae
3]IeCh €CTh OTHOIIGHWE K YpOKy. B mpumepe mumepue uykeue (Moiomox Kysueya)
OTIPE/ICIIIEMOE C TPUTSHKATEIHLHBIM apPUKCOM O3HAYAET NMPUHAJICIKHOCTH OIHOTO
npeaMera K JIpyroMy. B aHMIMHACKOM sI3BbIKE€ NMPUHAICKHOCTh BBIPAXKACTCS TPHU
oMoy armoctpoda U GopmanT 'S, mpemiora oOf, Hanmpumep: blacksmith’s hammer
(monomok ky3zueya), mother’s garden —onuney 6axuacer (mamun cao), the roof of the
building — dopmneiy mybace (kpviwa ooma). B TarapckoM S3bIKE TIEPBOE
CYIICCTBUTEIILHOC B MPUTSHKATEILHOM TIQJekKe, a BTopoe wumeeT addukc
MPUHAUICKHOCTH. B Tarapckux mnpumepax NPUTHKATSIbHBIA TAJeK BBIpAKAeT
o0miee 3HAYCHHE C OTTEHKOM ONPEICICHHOCTH, SIBISICTCS OIPEACICHUEM IS
CYIICCTBUTEIIbHBIX, BRIPAXKACT UMYIIECTBEHHYIO MPUHAIICKHOCTb.

PE3YJBTATBI

Ha ocnoBe aHanu3a u3aeTHBIX M HEM3APETHBIX COYETAHUUA B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3bIKAX CTaJl0 TOHSATHO, YTO TATAPCKUUW W AHTVIMHCKUM SA3bIKM HMMEIOT TTOXO0XKHE
n3aeTHhIC KOHCTPYKIIMU U OTJIMYAKOIIUECS APYr OT Jpyra. BuIsABiIeHBI mapayuiean B
(YHKITMOHUPOBAHUU JJAHHBIX KOHCTPYKIIMHM B UCCIEAYEMBIX S3bIKAX:

Ta6auna 1.
Tatar English
N1+N2tatar N1+N2enqlish
N1+Napos infi N;+of +N,
quen+N2Pos infl Nl’s +N2
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